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REZULTATELE 

procedurii de selecţie a  magistraţilor participanţi la seminarele cu tema
„Language training on the vocabulary of judicial cooperation”  

(Barcelona, 30 iunie – 4 iulie 2014; Florența, 17 – 21 noiembrie 2014; Madrid, 5 – 9 mai 2014)

 
Urmare a anunţului postat pe pagina web a Institutului Naţional al Magistraturii, în vederea participării la programul cu tema „Language training on the vocabulary of judicial cooperation”, organizat de Reţeaua Europeană de Formare Judiciară (EJTN) au fost depuse candidaturi după cum urmează:

A. Pentru seminarul de la Barcelona („Language training on the vocabulary of judicial cooperation in civil matters”) şi-au depus candidatura, în total, 31 magistraţi, dintre care 5 pentru grupa de limba franceză, 20 pentru grupa de limba engleză, înregistrându-se și 6 candidaturi pentru ambele grupe.

Aplicarea criteriilor de selecţie menţionate în anunţ s-a realizat distinct pentru grupa de limbă engleză, respectiv franceză, după cum urmează:

1. Pentru grupa de limba franceză: 

( criteriul relevanţei şi disponibilităţii de diseminare a informaţiilor, prin raportare la specializarea magistraţilor s-a considerat a fi întrunit pentru toate candidaturile;

( având în vedere că, după aplicarea criteriului neparticipării la activități internaționale s-a constatat că toți candidații au participat la stagii de lungă durată (Program de shimb de magistrați, vizite de studiu la CEDO și CJUE), selecția finală s-a realizat luând în considerare data stagiului, dându-se prioritate magistraților care nu au mai participat recent la astfel de activități, coroborat cu criteriul bunei cunoașteri a limbii franceze, sens în care au fost avute în vedere atât certificatele depuse de candidaţi, cât şi informaţiile relevante în acest sens care au rezultat din CV-uri, acestea din urmă coroborate şi cu datele privind ultima autoevaluare a nivelului de cunoaştere a limbii franceze, realizată de candidaţi cu ocazia înscrierii la alte programe de formare (de exemplu, nivelul de cunoaştere a limbii străine înscris în formularul de aplicaţie pentru Programul de schimb de magistraţi derulat de EJTN), date disponibile în baza de date gestionată de INM.

2. Pentru grupa de limba engleză: 

( criteriul relevanţei şi disponibilităţii de diseminare a informaţiilor, prin raportare la specializarea magistraţilor s-a considerat a fi întrunit pentru toate candidaturile;

( aplicarea criteriului neparticipării la activități internaționale s-a realizat în 2 etape. Într-o primă etapă, s-a acordat prioritate magistraților care nu au participat la stagii de lungă durată. În cea de a doua etapă, s-a acordat prioritate magistraților care nu figurează în baza de date administrată de INM cu participări la seminare internaționale, altele decât stagiile de lungă durată.

( între candidaturile rămase, selecția s-a realizat luând în considerare criteriul bunei cunoașteri a limbii engleze, sens în care au fost avute vedere atât certificatele depuse de candidaţi, cât şi informaţiile relevante în acest sens care au rezultat din CV-uri, acestea din urmă coroborate şi cu datele privind ultima autoevaluare a nivelului de cunoaştere a limbii engleze, realizată de candidaţi cu ocazia înscrierii la alte programe de formare (de exemplu, nivelul de cunoaştere a limbii străine înscris în formularul de aplicaţie pentru Programul de schimb de magistraţi derulat de EJTN), date disponibile în baza de date gestionată de INM.

B. Pentru seminarul de la Florența („Language training on the vocabulary of judicial cooperation in civil matters”) au fost depuse 39 candidaturi, dintre care 8 pentru grupa de limba franceză, 23 pentru grupa de limba engleză și 8 candidaturi pentru ambele grupe. 
Aplicarea criteriilor de selecţie menţionate în anunţ s-a realizat distinct pentru grupa de limbă engleză, respectiv franceză. Astfel:

( criteriul relevanţei şi disponibilităţii de diseminare a informaţiilor, prin raportare la specializarea magistraţilor s-a considerat a fi întrunit pentru toate candidaturile;

( aplicarea criteriul neparticipării la activități internaționale s-a realizat în 2 etape. Într-o primă etapă, s-a acordat prioritate magistraților care nu au participat la stagii de lungă durată. În cea de a doua etapă s-a acordat prioritate magistraților care nu figurează în baza de date administrată de INM cu participări la seminare internaționale, altele decât stagiile de lungă durată.

( între candidaturile rămase selecția s-a realizat luând în considerare criteriul bunei cunoașteri a limbii străine, sens în care au fost avute vedere atât certificatele depuse de candidaţi, cât şi informaţiile relevante în acest sens care au rezultat din CV-uri, acestea din urmă coroborate şi cu datele privind ultima autoevaluare a nivelului de cunoaştere a limbii engleze/franceze, realizată de candidaţi cu ocazia înscrierii la alte programe de formare (de exemplu, nivelul de cunoaştere a limbii străine înscris în formularul de aplicaţie pentru Programul de schimb de magistraţi derulat de EJTN), date disponibile în baza de date gestionată de INM.

C. Pentru seminarul de la Madrid („Language training on the vocabulary of judicial cooperation in criminal matters”) au fost depuse 39 candidaturi, dintre care 4 pentru grupa de limba franceză, 31 pentru grupa de limba engleză și 4 candidaturi pentru ambele grupe. 
Aplicarea criteriilor de selecţie menţionate în anunţ s-a realizat distinct pentru grupa de limbă engleză, respectiv franceză. Astfel:

( criteriul relevanţei şi disponibilităţii de diseminare a informaţiilor, prin raportare la specializarea magistraţilor s-a considerat a fi întrunit pentru toate candidaturile;

( aplicarea criteriul neparticipării la activități internaționale s-a realizat în 2 etape. Într-o primă etapă, s-a acordat prioritate magistraților care nu au participat la stagii de lungă durată. În cea de a doua etapă s-a acordat prioritate magistraților care nu figurează în baza de date administrată de INM cu participări la seminare internaționale, altele decât stagiile de lungă durată.

( între candidaturile rămase selecția s-a realizat luând în considerare criteriul bunei cunoașteri a limbii străine, sens în care au fost avute vedere atât certificatele depuse de candidaţi, cât şi informaţiile relevante în acest sens care au rezultat din CV-uri, acestea din urmă coroborate şi cu datele privind ultima autoevaluare a nivelului de cunoaştere a limbii engleze/franceze, realizată de candidaţi cu ocazia înscrierii la alte programe de formare (de exemplu, nivelul de cunoaştere a limbii străine înscris în formularul de aplicaţie pentru Programul de schimb de magistraţi derulat de EJTN), date disponibile în baza de date gestionată de INM.

Urmare a aplicării criteriilor menţionate au fost selectaţi următorii magistraţi:


1. Pentru seminarul cu tema „Language training on the vocabulary of judicial cooperation in civil matters”, Barcelona, 30 iunie – 4 iulie 2014:
( grupa de limba franceză: doamna judecator Laura ANDREI, Tribunalul București
( grupa de limba engleză:



( domnul judecător Bogdan Alex ARGHIR, Judecătoria Sectorului 2


( domnul judecător Aurelian CÎRSTEA MARCU, Judecătoria Braşov
2. Pentru seminarul cu tema „Language training on the vocabulary of judicial cooperation in civil matters”, Florența, 17–21 noiembrie 2014:
( grupa de limba franceză: doamna judecator Florica ȘCHIOPU, Tribunalul Alba

( grupa de limba engleză:



( doamna judecător Raluca PERIAN, Judecătoria Brăila


( doamna judecător Alexandra Luiza BREZAE, Judecătoria Sectorului 6
3. Pentru seminarul cu tema „Language training on the vocabulary of judicial cooperation in criminal matters”, Madrid, 5–9 mai 2014:
( grupa de limba franceză: 
( doamna procuror Anca Ramona IORGU, Parchetul de pe lângă Judecătoria Constanța
(  doamna procuror Oprica Mihaela MĂRGINEANU, Parchetul de pe lângă Tribunalul Mehedinți

( grupa de limba engleză:



( doamna procuror Mihaela BERARIU, Parchetul de pe lângă Tribunalul București
( doamna procuror Ileana Adina MOCIOACĂ, Parchetul de pe lângă Tribunalul București
Selectarea de către INM nu garantează magistraţilor în mod automat participarea la acţiunile de formare pentru care s-au înscris, aceasta urmând a fi supusă aprobării, în condiţiile legii, de către conducerea instanţei/parchetului. Prin selecţia efectuată de INM magistratul dobândeşte doar o vocaţie de a participa, conducerea instanţei/parchetului urmând a decide asupra participării efective.

În măsura în care conducerea instanţei/parchetului nu aprobă participarea magistratului selectat la seminar, acest aspect va fi comunicat INM în timp util, astfel încât să se evite pierderea locurilor alocate României la acest tip de acţiuni, ca urmare a netransmiterii în termenul stabilit de partenerii internaţionali a datelor referitoare la magistraţii selectaţi. 
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